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I have been speaking the Dharma every day to the point where people no longer
want to listen. But I still continue speaking. Why? It is because I'm a little
muddled—although not completely. 'm muddled because I didn’t even know
people didn’t want to listen. Would you not agree that’s being muddled? But
some people still do wish to hear the Dharma, many people in fact. So, if a
single person doesn’t want to listen, it does not stand to reason that I won't
speak the Dharma because of him. I accord with the decisions of the great
assembly, whatever they may be. We practice democracy in Buddhism and
this is one thing I'm very happy about. We are not despotic but democratic.
Buddhism includes everybody within its folds, for as I see it, everybody has the
opportunity to attain Buddhahood.

Sutra:

At that time, Universal Worthy Bodhisattva further told the great assembly,
“Disciples of the Buddha, this Flower Adorned Treasury Sea of Worlds was
adorned and purified by Vairochana Thus Come One, who cultivated the
Bodhisattva conduct in past eons as numerous as dust motes in the sea of
worlds, in each eon drawing near to Buddhas as numerous as dust motes
in the sea of worlds, and purely cultivating, under each and every Buddha,
great vows as numerous as dust motes in the sea of worlds.

Commentary:

At that time Universal Worthy Bodhisattva further told the great assembly.
When Universal Worthy Bodhisattva finished speaking the previous chapter,
the fourth, he immediately proceeded to explain the first part of the fifth
chapter. The Bodhisattva named Universal Worthy is an elder disciple of the
Buddha. “Universal Worthy” is a name that can also apply to all living beings,
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because all worthies and sages among living beings embody the teachings and
transformations of Universal Worthy Bodhisattva. Thus, it can be said that
all living beings are also Universal Worthy Bodhisattva and that they are his
transformation bodies. Since Universal Worthy Bodhisattva is an elder disciple
of the Buddha, he possesses millions of myriads of transformation bodies and
also as many limitless, boundless, inconceivable and ineffable spiritual powers.
This is only an analogy to explain the name of this Bodhisattva; you shouldn’t
take it absolutely literally.

Universal Worthy Bodhisattva speaks again to the great assembly. He doesn’t
fear that by repeating himself, those living beings will find it meaningless
and become disgusted. He doesn’t fear that having heard it so much they
will no longer wish to hear it anymore. He doesn’t fear that having heard the
same principles over and over again, living beings will look down on them.
Therefore, he tells the great assembly: Disciples of the Buddha, you're all
good disciples of the Buddha who truly cultivate. But perhaps there are some
principles that you still are not aware of, and so now I will tell you what they
are. What are they? The fifth chapter, “The Flower Treasury Adorned Sea of
Worlds,” says that the sea of worlds is adorned by a treasury of lotuses. What
was the original cause of this adornment? You should be especially attentive
and listen very carefully. Using plain language, I will now explain these very
obvious principles lucidly and in great detail.

Disciples of the Buddha, this Flower Adorned Treasury Sea of Worlds
was adorned and purified by Vairochana Thus Come One, who cultivated
the Bodhisattva conduct in past eons as numerous as dust motes in the
sea of worlds. He Who Fully Pervades all Places, the Pure Dharma body,
Vairochana Thus Come One, cultivated the Bodhisattva conduct in the past
throughout kalpas as countless as the dust motes in the sea of worlds. It was
so indescribably long ago that I can't calculate it accurately. During all that
long unreckonable period of time, he cultivated Bodhisattva conduct. It’s not
that easy to cultivate Bodhisattva conduct. It doesnt mean that as soon as
you cultivate that path you'll have immediate success. When a Bodhisattva
cultivates the Bodhisattva practices, he may go down many sidetracks. What
is a sidetrack? A sidetrack is the wrong path. But although in his cultivation
he may take the wrong path, it doesnt matter. He should just know how to
turn back.

He should awaken to today’s rights and yesterday’s wrongs and turn back.
Having realized his past mistakes from having tread the wrong path, he turns
back and goes forth on the proper path. Most Bodhisattvas are not without this
fault, but having unwittingly entered the path of confusion, they know how
to turn back. If one doesn’t know how to turn back, the more one cultivates,
the further one strays from the Buddhadharma, and one becomes lost and
confused. Being lost, one is sure to walk into the hells. There would be no
danger if one knew how to turn back and set oneself on the ‘great highway.’
The great highway is a very even, very peaceful, and very adorned wide road.
Therefore, all Bodhisattvas of the past, present, and future have to know how
to turn back when they find themselves on the wrong path. It doesn’t matter if
one knows how to turn back, but it does matter if one doesn’t know, because
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in that case, one will certainly fall into the hells.

Therefore, if any of you have mistakenly gotten on the wrong path, you
should quickly realize your mistake; awaken to today’s rights and yesterday’s
wrongs. If you are able to recognize your mistake, there is still hope. In the
past, Vairochana Thus Come One, instead of taking the shortest way to reach
his goal of Buddhahood, went around a circuitous maze. It's not known how
long he cultivated before he succeeded. Therefore, when he finally did, he
became a Buddha who had perfected the art of pervading everywhere. His
transformation-bodies appear in every place because he wishes to help all
living beings.

He practiced toward Buddhahood, in each eon drawing near to Buddhas
as numerous as dust motes in the sea of worlds. He drew near to countless
Buddhas to pay respect and make offerings to them. What is meant by
“drawing near?” It means not leaving the Buddha’s side. He appeared as an
upasaka or an upasika and would respectfully make offerings to all Buddhas,
Thus Come Ones, countless as motes of dust in the sea of worlds. And he was
purely cultivating, under each and every Buddha, great vows as numerous
as dust motes in the sea of worlds. Pure cultivation means pristine practices
that are free from defilement. Defiled thoughts flow ceaselessly through
living beings’ minds. This defilement is sexual desire, and to subdue these
thoughts one uses a pure mind. Pure cultivation also has the meaning of being
unalloyed. But there are some who still dont understand this explanation.
So, what is meant by unalloyed? It just means being wholly clean and purely
concentrated without the slightest bit of defilement, sweeping your minds
spotlessly clean. As the Fifth Patriarch’s disciple, Great Master Shen Xiu, said:

Time and again diligently
Sweep it clean.
Don't let the dust alight.

That is pure cultivation. But when Dharma Master Shen Xiu wrote this
verse, he had not yet accomplished the skill of pure cultivation. He hadn’t really
attained the state of “having already accomplished what had to be done”—
that level of achievement of not having to undergo any further rebirth. So
what he wrote he applied to himself.

Most people say that what he said is not correct, but in fact the principle
he spoke is very correct. When cultivating the Way, if one doesn’t relentlessly
clean and purify the mind, then it will definitely collect dust. What is meant
by “dust?” Dust refers to defiled thoughts. As people who cultivate the Way,
we should not bother ourselves about how others are cultivating, but should
always watch over ourselves. You should remind yourself, “I've left the home-
life and should cultivate and not have thoughts of sexual desire.” When one
has thoughts of sexual desire, one will surely fall into the hells, and when that
happens, one will not be shown the slightest courtesy. You may ask why is it
that dangerous? “Laypeople have so many thoughts of sexual desire—why is it
that they don’t fall into the hells?” It’s because laypeople have not received the
precepts. So, in their case, it’s not a matter of “clearly knowing that something
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is wrong and yet intentionally doing it.” If you know it’s not right, why
do you still want to cheat yourself? Why do you still want to do improper
things? Knowing that it is improper and still wanting to do it—isn’t that
contradictory? The contradiction itself is not a problem, but breaking the
precepts—now #hat is not permissible.

In the Shurangama Sutra the Bhikshuni Precious Lotus Fragrance asked,
“What does sexual desire matter? It's only a man and a woman having
intercourse. What offense is there in that?” Upon making that statement, she
immediately fell into the hells. The hells manifested before her. Therefore,
this is a very dangerous matter. You shouldn’t cheat yourself: clearly knowing
it's wrong and still wanting to “plug up your ears and steal the bell.” You
stick your fingers in your ears and say, “This bell doesn’t ring.” Why do you
say the bell does not ring? It’s just that you have plugged up your own ears.
You are cheating yourself and no one else. On the other hand, this is also
cheating other people; but you cheat yourself first.

However, Vairochana Buddha is not like that. Rather, he cultivated great
vows in number like dust motes in the sea of worlds.

Sutra:

Disciples of the Buddha, this Flower Treasury Adorned Sea of Worlds
is supported by wind wheels as numerous as the dust motes in Mount
Sumeru.

Commentary:

Disciples of the Buddha, this Flower Treasury Adorned Sea of Worlds
is supported by wind wheels as numerous as the dust motes in Mount
Sumeru. Mount Sumeru is also called “Wonderfully High Mountain.”
Wind wheels are associated with the force of gravity and spatial orbits that
are now under investigation by modern scientists. The Flower Treasury Sea
of Worlds is supported by wind wheels.

Sutra:

The lowest wind wheel is called Level Position, and it supports
precious, resplendent ornaments. The wind wheel above that is called
Streaming Forth All Kinds of Jeweled Adornments, and it supports a
pure, luminous and splendorous banner of magnificent mani.

Commentary:

The lowest wind wheel is called Level Position, and it supports—Ilike
supporting with the hand—precious, resplendent ornaments. These
adornments blaze like bonfires and are very ornamental. The wind wheel
above that is called Streaming Forth All Kinds of Jeweled Adornments ,
and it supports a pure, luminous and splendorous banner of magnificent
mani. The name of the wind wheel above the lowest one differs from the
name of the one below it. A wind wheel is actually a wind formed like a

wheel.
s0'To be continued



